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Disclaimer:

Opinions expressed in articles and creative pieces published in this Journal are those of the
authors and translators. They do not necessarily reflect the views of the members of the
editorial, advisory or executive board.

Disclaimer Copyright:

All authors who submit their work for publication will abide by following provisions of the
copyright transfer:
1. The copyright of the creative work (hereafter it will be referred as the work) rests with the

authors however they are transferring the copyright to publish and use the work for indexing
and storing for public use with due reference to the published matter in the name of concerned
translators/authors.

2. The authors reserve all proprietary rights such as patent rights and the right to use all or part
of their work in future.

3.In the case of republication of the whole, part, or parts thereof, in periodicals or reprint
publications by a third party, written permission must be obtained from the Founders of
MatruAkshar.

4. The authors declare that the translation work being presented by them is their own

original work, and does not contain or include material taken from other copyrighted

sources.

5. Wherever such material has been included, it has been indented or/and identified by quotation
marks and due and proper acknowledgements given by citing the source at appropriate places.

6. The final version of the translation they submit, is not substantially the same as any that they
had already published elsewhere.

7. They declare that they have not sent the work or substantially the same as the submitted one,
for publication anywhere else.

8. Furthermore, the author may only post his/her version provided acknowledgement is given to
the original source of publication in this journal and a link is inserted wherever published.

9. All contents, Parts, written matters, publications are under the copyright act taken by
MatruAkshar.
10. Published work will be available for use by scholars and researchers. MatruAkshar is not

responsible in any type of claim on publication in the Journal.
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VISION AND MISSION

VISION

To translate, enrich, preserve, accentuate, and provide an identity to the Indian creative literature,
languages, dialects, research, oblivion, and unobservant literary pieces to the world literature and
to become the platform for exchanging and honouring Indian languages and literature in the

global literary forum.

MISSION

1. To provide a platform for vibrant literary culture among creative writers in all languages in
India.

2. To promote translation as a tool for the exchange of Indian literature and cultural heritage to
the world.

3. To share Indian literary research works from Indian languages to the world literature.

4. To encourage the development of poets and writers in society.

5. To provide an ambience among the literary communities to work together for a common
cause.

6. To provide a platform for the expression of suppressed thoughts within.

7.'To encourage hidden voices from the grassroots contributors allowing them to express human
values.

8. To support peace and humanity through creative literature, translation, and research.
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About the Journal

MatruAkshar, an International Journal of Indian Languages for Creative Literature,
Translation, and Research (IJILCLTR) is an international peer-reviewed, online literary journal
in Indian Languages published quarterly.

The etymology of MatruAkshar is derived from an Indian word which means e
Language of Mother. MatruAkshar is an intuitive expression of wordless thoughts from Indian lingua
franca to the global readers.

The journal intends to provide a platform for creative literary works and research of
young literary enthusiasts writing in Indian languages around the globe, a medium of expression
to enrich Indian languages and literature to spread peace and humanity. It is a subscription-based
journal for scholars, researchers, and literature enthusiasts.

We are focusing on the eighth scheduled of the major Indian languages mentioned
to the constitution of India which list 22 Indian languages — Assamese, Bengali, Bodo, Dogri,
Gujarati, Hindi, Kannada, Kashmiri, Konkani, Maithili, Malayalam, Marathi, Manipuri, Nepali,
Odia, Punjabi, Sanskrit, Santali, Sindhi, Tamil, Telugu, Urdu and Rajasthani. Further we wish to
concentrate on the dialects as well. MatruAkshar will provide an impetus to the creative literature
focusing on — poetry (all types), short stories (fictions and non-fictions), essays, memoirs, one-
act play, travelogue, and book review. In order to enrich and proliferate the literature in Indian
languages to the global readers and researchers MatruAkshar will add a new chapter in world
literature. In the research field, we intend to explore the endangered languages, dialects, and folk
literature in Indian context. For this purpose, MatruAkshar will translate all the literary and

research works of Indian languages into English.
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EDITOR’S VIEWS

MatruAkshar Journal is a multilingual journal devoted to translation of Native Indian
Literature for the international readers. Another objective of the journal is to translate the
literature into other native languages in order to reach the Indian readers as well. India, being a
multilingual country, has vast scope for interlingual exchange of literary contents. The ancient
literature by saints in the respective regions has been translated into other Indian languages to

some extent. However, the major core is still virgin.

Indian literature has its own region specific as well as pan-Indian literary theories some of
which have been derived from ancient Sanskrit theorists like Panini, Bharatmuni, Anandvardhan,
Tholakappyar, Bhasa, Abhinavgupt and others. (Ganesh Devi) There are different literary
theories like Cankam/ Sangam literature, Tirukkural literature, Tanka literature, etc. which are yet
to be familiarized to even Indian readers. MatruAkshar intends to reach the depths of core of

Indian Literature along with their dialects.

This issue has texts form ten languages viz. Assamese, Hindi, Kannada, Konkani, Malayalam,
Manipuri, Marathi, Rajasthani, Telugu, and Tamil. Interlingual language translation has Tamil to
Hindi translation. We, the Executive Board Members appeal the scholars, researchers and
creative writers to reach to us in order to spread the horizons of Indian languages beyond the
boundaries.

Come....

Let’s create an 1dentity of India through languages -
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ASSAMESE

1. Mayuri Goswami, Assam translation by Nitusmita Saikia
2. Rantu Datta translation by Nitusmita Saikia
3. Nitusmita Saikia translation by Self
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Bio:

Mayuri Goswami, a renowned writer from Assam. Her poems have been published in more than
fiftty Assamese magazines. Mayuri Goswami is involved and member of various literary
organisation within the state like All Assam Kabi Sanmilan, Assam Sahitya Sabha and many more.
With her teaching job, she is a part time journalist by passion, announcer in Guwahati Radio
centre and had experience as Television announcer. She had three published Poetry Anthology

in her account.
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Mayuri Goswami, Assam
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Translation

Nitusmita Saikia, Assam
Editor-in-Chief, Assamese Language
MatruAkshar Journal
Bio:

Nitusmita Saikia, since last 19 years, has been working professionally as an instructor in National
Cadet Corps is a trilingual writer from the state of Assam, India. With her job, she is also working
in the field of literature as a poet, story writer, playwright, quote writer etc.

The journey of writing in mother tongue (Assamese) had started eatly in school days and
Nitusmita Saikia got involved with many forums and associations of poet and writers at state and
district and later national level. Organisation like Assam Sahitya Sabha, Assam Lekhika Samaroh,
All India Poetess Conference, Motivational Strip, and many more with which Nitusmita Saikia is
actively working for the upliftment of literature.

Her English writing journey has begun from 1999 and since then she has never stopped her flow
of ink. Apart from poetry, she writes short stories, plays, quotes and articles both in English,
Assamese (mother tongue) and Hindi languages. She uses “nsaiko” as her pen name for poetry
and quote writing. She has been writing recently for magazine like FM(US), GloMag(India),
Poetry Today(India Kolkata),Tuck magazine(US), Innsaei(India) and Sandhan(India), Barnil
Assamese Magazine(India), Sipoy etc. She also a regular writer for new papers like Adhunik
Assam, Ganavarta from Assam.
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Translation

Poem Is The Sun Only..!

In the light of poetry,

today men are shining,

like the deity; the people are..!

today

the light of poetry

lluminates the people like the gold aflame..!

Today it is the era of abundance of words...
It is the time of men....

dripped in the aura of saint like men

time has become enriched and prosperous,

Today is the day of poetry
Today is the happy day of poetry

Poetry can change the time,
Poetry can change the people
Poetry can stop the war

Poetry can create

it can open all the blocked roads ...

The words can build the path from mind to mind
from heart to heart,

from society to society,

The path which goes from the earth to heaven...!
Words of poesy can pave the way...!

Poetry extends its arm towards the sun
and with the touch of these golden rays,
it emits itself like the sunlight,

Because poetry is eternal...!

Today is the day of poetry...
Today is the best day of poetry.
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Rantu Dutta, Assam

Bio:

Rantu Dutta, is an Assamese writer from Assam Jorhat. Being a literary worshipper he has been
into writing since school days. He writes for various local Assamese magazine and news-papers.
Basically, he writes on social causes and voice for justice. He is a teacher by profession and

working on the developments of the language Assamese.
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Translation by Nitusmita Saikia
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The Rikshaw Man..!

Before the crowing and cock-a-doodle-do
in search of a morsel of rice,

he goes out

carrying a few illegible words...

from rice; wheat to biscuit packet

all the calculations are there

in attire his beloved stained vest

there is revolution continuous in his calves

his three wheeler that runs with his blood

only companion of his happiness and sorrow..!

in the call ‘oi rikshaw...!” by the one

floating in the current of so-called modernity
honey trickles down the ears

and so, he checks the piece of paper in his pocket
the blood runs fast and furiously

Since the price of oil is higher than his blood.
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Nitusmita Saikia, Assam

Editor-in-Chief, Assamese Language
MatruAkshar Journal
Bio:

Nitusmita Saikia, since last 19 years, has been working professionally as an instructor in
National Cadet Corps is a trilingual writer from the state of Assam, India. With her job, she is
also working in the field of literature as a poet, story writer, playwright, quote writer etc.

The journey of writing in mother tongue (Assamese) had started early in school days and
Nitusmita got involved with many forums and associations of poet and writers at state and district
and later national level. Organisation like Assam Sahitya Sabha, Assam Lekhika Samaroh, All
India Poetess Conference, Motivational Strip, and many more with which Nitusmita is actively
working for the upliftment of literature.

Her English writing journey has begun from 1999 and since then she has never stopped
her flow of ink. Apart from poetry, she writes short stories, plays, quotes and articles both in
English, Assamese (mother tongue) and Hindi languages. She uses “nsaiko” as her pen name for
poetry and quote writing. She has been writing recently for magazine like FM(US), GloMag
(India), Poetry Today (India Kolkata), Tuck magazine (US), Innszi (India) and Sandhan (India),
Barnil Assamese Magazine (India), Sipoy etc. She also a regular writer for new papers like
Adhunik Assam, Ganavarta from Assam.
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Translation (Self)

Trap... The Maze...!

On the border of the circumference of life circle
here | am step by step,

no turning back; yet waiting...

what if it comes back again...

the very familiar moonlight of lost days...!

In the winter eve so much saturated in thoughts
within the sad mind

fly past of a flock of memories,
cannot get rid off...!
in those entangled threads of rumination,

my presence plays in each instant
the game of mysteries...!

have knitted together

the bitter sweet moments in the garland of life...

yet

As if it will detach itself; It will erode away instantly
my fistful emotions...!

what is that charism of earthly wilderness,
the ritzy delights of life...

my day gets tired of....

the night does become stagnant...

in the puzzle of meaningless questions
Armless | am lonely today...!
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1. Dr Sushma Maruti Chougale (Mandekar) translation by Tejaswini Patil
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Woman, Even Today

Board is hanging outside
Sonography is performed inside
Even today, from the womb of mind
Female foetuses are aborted lined.

No crackers are not used
After my birth in this world
There is no Bhajan party
Arranged on my birthday.

If someone uses four-five of them
Everyone makes fun, try to tame
Daughter is the treasure of other
Wasted money, why doesn’t bother.

Our traditions are surprisingly set,
Goods is sold by the market rate.
Daughter, who’s brought up with love
Is made alien from the grove.

Anyone is raped anywhere, even today
Anyone is burnt anytime, even today.
The horse of the blind laws

Is won with the false clause.

Recounting for two-three times
They shout about the ‘Change”
Wrongly presenting her age
Child marriage, they arrange

Two wheels of the chariot of life

When man and woman together face strife
If one of them is broken by chance

The chariot will stop in trance.

Dr Sushma Maruti Chougale
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KANNADA
Poetry

1. Dr Prabha Sastry translation by Self
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Dr Prabha Sastry, Karnataka

Bio:

Prabha Shastri Joshula, originally Devarakonda Prabhavathi, is a multifaceted personality known
for her contributions as a poet, writer, translator, and singer. She holds M.A. degrees in History
and Telugu. Her parents are Devarakonda Venkaiah and Devarakonda Bhaskaramma. She is
married to Dr J.C.V. Shastrigaru, a former Geology Professor and Head Dean at Mysore
University. Prabha has published numerous works, including "Rasasudha", "For You,"
"Madhurabhava," and "Katha Prabha." She has received several titles such as Comedy Poet
Vatamsa, Kalatma, Kavichandra, and Kavitashri. Her accolades include the BR Ambedkar Ratna
National Literary Award, Udaya Kalanidi, and the Sahiti Ratna-2023 award. She has also been
honored internationally, participating in various literary gatherings and serving as a Cultural
Ambassador. Prabha has written over 2000 poems in Telugu and 150 in Kannada, and her works
have been recognized in multiple countries. She continues to contribute to literature in three

languages and has been celebrated for her efforts in promoting Telugu culture and literature. Her
address is 2213, 4th Cross, K-Block, Kuvempunagara, Mysore - 570023, Karnataka.
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Father's love

Dad is the epitome of endurance
Show the storm that is throwing
The sea of iron is angry
Lying on the heart
He used to tell stories when he got fever
If you cry to go to school
He carried it sitting on his shoulder
But, Dad... How about you?
Forget and live
He gives all that is asked
He was a roommate with his eyes
You brought up your children like a sepoy
My father is a schoolboy...
There are no counter words
Discipline to read
Do not talk more or less
Even with the intercession of Amma
Dad is nothing but the strength of love
It was my father who called first in distress
Dad means that is the encouragement of energy
Ten years have passed since my father passed away
Dad...I need you
Come and go once....my golden father
If he goes to the village, the bed he sits on is empty
There was no sound of fathet's squealing
Sometimes he dreams
Brings tears to the eyes

If he is not feeling well and lies down, he says Lemma
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KONKANI

1. Diksha Halankar translation by Aditi Barve
2. Ratika Rane translated by Self
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Diksha Halankar, Goa

aRT:

She is Asst. Professor at Srinivassa Sinai Dempo College of Commerce and Economics. Loves
teaching reading.
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The Messenger

In Front of Our House

There stood a lone tree,

And a crow always came,

Perching there.

If given food, it would eat,
Otherwise, sulking and brooding,
It would fly off and keep watching,.
Whenever it cawed,

I would ask my mother—

"What does it say?"

She would reply,

"It says uncle is coming."

As a little child,

I would wonder—

How could its cawing mean

That uncle was on his way?

But by evening, Uncle would truly arrive,
With toys and snacks.

From then on, I began feeding the crow,
And asking it—

"Is uncle coming today?"

Yet, it never really answered.
Perhaps it only understood

My mom’s language. ..

But when the tree was felled,

The crow, too, stopped speaking.
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The Jasmine

At Evening Time

A fragrance softly wafted

Into my nose,

Gentle, tender, familiar.

I asked in wonder,

"What, O Mother,

is this sweet scent?"

She replied,

cast a glance outside,

"It’s the night-blooming jasmine
Spreading its perfume."

And then,

With a knowing smile, she added,
"Now look into your heart,

Our son-in-law is perhaps missing you."
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Ratika Rane, Goa

Bio:

A passionate poet and a writer, Ratika Rane hails from Goa. She is an Assistant Professor in
English at S.S. Dempo College of Commerce and Economics Cujira, Bambolim-Goa in the
department of English. Her interests are Creative writing and exploring new places. She has been
writing poetry for the past twelve years, and gave her writing an online platform for five years.
She writes in English, Konkani, Marathi and Hindi and is into translations too. She is a published
poet of an e-book which has got an ISBN number for her poem titled "SHE " of an e-book and
have co-authored five anthologies. She has won the 21st century Emily Dickinson award,
presented by Book Leaf Publishing for her outstanding literary achievement in their Writeathon
contest. She is also a freelance translator and has translated three short stories from Konkani to
English. One of her Konkani poems title, "tujhoch tu" has been telecasted on RDX Goa. In one
of her quotes, she says “choose kindness for if they ever remember you, you'll blossom in their
heart”.
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Your Memory

Today, the droplets of the first rain
reminded me of you,

While the clouds poured in my heart too.
The words played its game.

And the heavy downpour seemed meager

as compared to the spring of your memories.
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Girl

As the sun rises,

A flower blossoms in front of the house.

With the sound of chirping birds,

She too sings along.

With the surrounding greenery her beauty enhances,
And with her smile the nature dances.

Her beauty is like a bud of rose,

The flower is none but a girl in every household.
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MALAYALAM
Short Story

1. Dr (Major) Nalini Janardhanan translation by Self
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Dr. Major Nalini Janardhanan
Bio: (English)

Dr (Major) Nalini Janardhanan is a doctor who served in Indian Army as an Army Medical
Officer. She is a popular writer of Kerala who got Katha Award and a writer of many medical
books for which she got IMA Sahithya Award. She is an Akashvani and Doordarshan approved
artist of Ghazals and Bhajans. She is felicitated with many Awards for her contributions towards
society as a Doctor, Singer, Writer, Army Officer and for her social service like Vanita Ratnam
Award, Literoma Golden Star Award, Jwala Patriotic Couple Award (shared with her husband
Colonel Dr Janardhanan), Smile Plus Global Award etc.

(Malaylam)
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Translation (Self)
THE HIGH WAY

Sunil was highly excited about his trip to Jaipur. Though he was going on an official tour he
wanted to make it a pleasant trip to the Pink City. He always wanted to visit the Hawa Mahal
and Forts of Jaipur. His friends in Delhi told him in detail about Jaipur. The colourful dresses
of the people in contrast to the dull dunes... The majestic forts and romantic palaces .... The
folk artists performing dances during the sunset and moonlit nights of the desert.... The pleasant
and cool evenings of Rajasthan....

He wanted to reach Jaipur as soon as possible. He was driving down the Highway. The
Managing Director of his Company suggested him to take a driver along with him. But Sunil was
an expert in driving, and he refused to take a driver. He was adventurous. A dashing handsome
young man with lots of courage and confidence.

The highway is quite broad — He thought. The traffic is comparatively higher at night. He
tried to keep left and drive at a moderate speed. Night driving is not a problem for him. “You
know Sunil, you should reach Jaipur before night! Don’t try to drive along the highway at night!!”
— Sunil remembered the words of his friend Ajit. Ajit is from a Rajput family in Jaipur. He is a
close friend of Sunil. Ajit could not accompany Sunil as he did not get leave from his office.
Sunil remembered how he made fun of Ajit when he warned him not to drive at night along the
highway. “Don’t tell me that there would be a ghost ready to eat me on the highway!” — Sunil
laughed and winked at Ajit. Ajit’s face became pale with fear. “You don’t know Sunil, what you
said is correct. The passengers going at night along the highway are reported to see a lady on the
road”.

“I see, what does she say? ‘Please take me along’ — isn’t it? I would be too happy to take her
along with me. It would be fun to have a girlfriend in the Pink city!” — Sunil made fun of Ajit.
“Don’t underestimate the words of the passengers, Sunil. Some of them are either in bed with
fractures following accidents or in the mental hospital. And you will be surprised to hear that
most of the lonely drivers met with accidents and died on the spot!”-Ajit warned him.

Sunil smiled to himself. There is nothing to worry. I don’t believe in ghosts. How is it
possible for somebody to roam around after death? The human body is either cremated or buried
after death. In any case, it is incredible that the highway is haunted by a lady ghost. Let me see!
I wouldn’t leave her if I happened to meet her. Sunil increased the volume of the music in his
car stereo Enjoying the cool breeze of the night he calmly drove along the highway.

Suddenly an ice-cold wind touched his face. He shivered. ‘What is happening? I am not in
Kashmir!” He thought with a smile. A blue mist drifted along the atmosphere in front of his car.
A sweet smell of some unknown flowers blossoming at night flowed into his nostrils.

He was surprised to see a white smoke rising from the roadside. Whirlpools of smoke rose
and tried to touch the sky. One moment! He could see the hazy outline of a lady in front of the
car. He tried to slow down. The lady is slowly approaching his car. It is as if she is drifting along
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with the wind. Sunil shuddered when he remembered the words of Ajit. How is it possible? He
tried to convince himself that it was not a ghost.

The lady came closer to the windscreen. Sunil could see her clearly now. She was a
beautiful young woman in a bridal dress. She was wearing a red silk sari with which she covered
her forehead. She was adorned with a lot of gold jewellery befitting a bride. Her hair was
decorated with Jasmine flowers. Suddenly she came close to him and smiled. The smile was so
enchanting that for a moment Sunil felt himself attracted to her like a magnet. He was in a
trance.... All he wanted was to take her along with him.

Suddenly, he hit himself on a tree and felt shreds of glass piercing his face and body. Blood
was oozing from his wounds. He could not take his eyes off the beautiful bride. It was as if he
was hypnotized by some unknown force. Gradually he lost consciousness. Before drifting slowly
into the world of death, all he could remember was the enchanting smile of the bride!!!!

“Oh God! One more accident! This is too much. What is wrong with this part of the
highway? After all, why do so many accidents take place at the same spot? Is it really haunted?!”
Inspector Vijay wondered while he was trying to take out the dead body of Sunil.

He noticed that a smile was still left on the lips of Sunil. It was as if he was so glad to go
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MANIPURI
Poetry

1. Tayenjam Bijoykumar Singh translation by Self
2. Dr. Irungbam Deven translation by Tayenjam Bijoykumar Singh
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Tayenjam Bijoykumar Singh

Bio:

UGN [RTwewa fsz (35¢4 - ) W[WSN (AR AAFE ANGATAN |
TSR 2T SN NF2RAT AANGL, R SN AL 2| NN Bt
JIRANET, T WM TN I CWPCY | RTROWON NI R 48 AT
TEGF WO CFIGTY| V=R AN NS (AF2 4R OROB! (@ YR AR
T 2@Gm 21 93 8 26z e, (TG ANFTES, Wof, (@2 I, V=T
(TS PR, 225 WGV (I WL AR FRRA ST | NN ZTTG

3 WO NN ZTGT CBHN UM 75+, (566 SN ATICO6 260
CELBCE

Tayenjam Bijoykumar Singh (1957-), a retired Electrical Engineer, writes short story, poetry
and essay in Manipuri and English. He has translated many Manipuri short stories, poems and
plays into English. He also translates from English to Manipuri. His short stories and poems
have been translated into other Indian languages. His original works in English have appeared in
anthologies and volumes published by OUP, SAGE Publications, Marg, Penguin Books,
National Knowledge Commission and Springer, among others. Some of his original works and
translations are taught in central, state and private universities.
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Translation (Self)

Paradise Revisited

Saw a dream last night.

I was in a strange land.

Honest and hardworking people

Surrounded me wherever I went.

Uninterrupted supply of electricity,

Good roads, clean running water,

No overflowing of smelly drains, no garbage heaps,

No strikes, no lockouts, no blockades,

No public meetings, no long speeches, no false promises,
No procession, no shouting, no demand

Everyone was all smiles.

At the break of dawn,
I woke up with a feeling of mild terror
What has come over the world?

Headlines blasted of dead bodies
Recovered from various places,

On the front page of the morning paper,
Making me feel better.

Over a cup of morning tea

I read stories of abduction,

Of punishments meted out

To petty thieves for petty crimes
By master criminals.

A minor girl was gang-raped.
Office building was torched.

A dead dog ate its entrails.
A man-eater bull ransacked the market.
Foundation stone of a pond was laid.

A milestone beside a road was inaugurated.

Thank God!
Everything was normal.
No untoward incident had happened yesterday.
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Still worried about

The disturbing incidents of my dream
I took out my horoscope

And went to meet an astrologer,

A palmist of repute.

He opened my horoscope

And made some hectic calculations.
After reading my palm,

Started scribbling on a piece of paper.

Adjusting his thick glasses,
He looked up
Inviting questions from me.

Taking the opportunity,
I narrated the dreadful incidents of my dream.

“Ah,” he said, “Don’t you worry my child!
I see no electricity, no good roads,
No clean water in your horoscope.

The lines in your palm confirm it.”

Thanking my stars, I came out jubilantly.
I would not be going anywhere else.
Paradise is where I will remain till my last days.
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Irungbam Deven (b. 1969) is a Professor of Anatomy teaching medical students. He is a poet
and short story writer. He has written ten books of poetry and a collection of short stories in
Manipuri. He is the Co-Editor of Chingnung-gi Hari, an anthology of Manipuri poetry. He has
attended a few literary functions held at Dibrugarh, Santiniketan, Jalandhar and New Delhi. He
is associated with various literary organizations based in Imphal namely, Manipuri Sahitya
Parishad, Manipuri Literary Society, etc. He is the current Editor of Sahitya Leichal, the journal
of Manipuri Literary Society, Imphal. He has been conferred five awards including Tayenjam
Jayenta Poetry Award 2018 and Sabitya Akademi Award (Main) 2020.
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Tayenjam Bijoykumar Singh
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Tayenjam Bijoykumar Singh (1957-), a retired Electrical Engineer, writes short story, poetry
and essay in Manipuri and English. He has translated many Manipuri short stories, poems and
plays into English. He also translates from English to Manipuri. His short stories and poems
have been translated into other Indian languages. His original works in English have appeared in
anthologies and volumes published by OUP, SAGE Publications, Marg, Penguin Books,
National Knowledge Commission and Springer, among others. Some of his original works and
translations are taught in central, state and private universities.
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Translation
Woman

She is a tree.

She demands nothing—

Except a small space to grow

And a little water to drink.

For the sake of humanity

Her body, deeply rooted to the ground for years together,
Is uprooted from the original place

And is taken on long rides

Then she plants herself again

At a new unfamiliar place.

Her soft roots bore through

Hard infertile soil

And manage to find water;

She starts growing vigorously.

Begins to spread out her branches in the strong sun.
New shoots start sprouting

From her tender trunk.

When the storm starts blowing

She is afraid of being blown down.

Grasps her roots

On the firm soil

Like tying hair tightly in a bun.

Drought occurs, storms come

Apprehension is there that she would fall

But remains intact

She hangs tightly on the chest of empty space.
Keeps growing taller and taller....
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Classics

1. Saint Bhagubai translated by Dr Indrayani Sampatrao Jadhav Kuduchkar

Poetry

1. Dr Shivkumar Agrawal translated by Self

Research Article

1. Aditi Barve translated by Self
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Saint Bhagubai

Bhagubai was the daughter of the famous Marathi saint and poet Tukaram. For 25 years after
Tukoba's passing, Bhagubai lived at her maternal grandparent’s place. In her abhangas, she
lovingly addresses Lord Panduranga with a mother's tender feelings. She humbly acknowledges
that like a child, she too has made mistakes. But she pleads with the Lord to accept her with love,
to hold her in the embrace of his affection. Her devotion to Lord Panduranga is a perennial gift

to her. Her expression is representative of women of her contemporary social scenario.
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2T, SErIull HUARTd ST FHZaeh
Dr Indrayani Jadhav Kuduchkar
Bio:

1. SETIUlt HUARTT SITUd (FFTRI) AT AT Y TUUTHA HCATTASTAT PR 3Ted. FEIT T Aeal
AIATRTT A THTd fAAR Pietst, IRasT, oI A Fel. Yredryeh AT UGTaR SRR 3G Arqdh el
AeTAATIITT THRY UTad FEUL BIIHR HTHTGS 3Te.

ST ST, AUS 8D & FIecITHACY TH A AT HAHTcITaR dTdd-ol@e] aTe] 3Te.

Dr Indrayani Sampatrao Jadhav, M.A. (Eng), M. Phil., Ph. D

Indrayani Jadhav (Kuduchkar), Ph. D. works as Assistant Professor in Department of
English in G. S. Moze College of Arts, Commerce and Science, Pune (Maharashtra). She has
worked as In-Charge Principal of the College in the past. She has a teaching experience of 25
years in various colleges. During her academic career, she has studied works of notable writers in
English literature. For her M. Phil. Thesis, her subject was ‘Joseph Conrad’s Short Stories: A
Thematic Assessment’. She did Ph. D. on ‘The Selected Novels of Julian Barnes: A Study of
History and Metafiction’.

Presently, she has immersed herself into contemporary women writers.
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Abhang 1
We have come to see you | Come to meet us (O Vitthala) |1
All saints being inside the temple | I am alone suffering great pains ||
Have mercy on me, O Vithai | and come to meet your child ||

God himself came out | And took me inside on his shoulders ||

All my worries got resolved | As I met Him, says Bhagu ||

Abhang 2

People don’t have any work | Except to appease the God ||
Though the people will laugh at me | I go to Him shamelessly ||
None is around me | except my companion, Lord Vithhala ||

As he resolves all injustice | [ trust Him wholeheartedly ||

[ have become fearless, says Bhagu | As my Vithai is with me ||
Abhang 3

0 ocean of mercy | My tutelar Dnyaneshwara ||

Disregard my countenance | and call me up ||

He, who redeemed rock | And made the animal chant Vedas ||
He is the benevolent Mother | Who made the wall walk ||

He, who is generous towards devotees | Is our tutelary deity ||

He, who is eternal place of rest, says Bhagu | Is our Dnyaneshwara ||
Abhang 4

If people offend me despite your blessings | What is the meaning of Your being, o
Lord ||

If you call yourself the Protecter of the orphans | Why don’t you turn compassionate
towards them ||

If you call yourself benefactor of this world | If you keep me away being an orphan ||

Shower your blessings on me, O Panduranga | And liberate me now, says Bhagu ||
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Abhang 5

As I am a big sinner | Forgive all my sins ||
As I am an ignorant orphan | Why don’t you feed me ?
As you meet all saints | [ feel lonesome in this alien world ||

Keep me close to your heart, Vithoba | Says Bhagu ||
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Dr Shivkumar Agrawal, Maharashtra
Bio:
Dr Shivkumar S. Agarwal is an Associate Professor in English in Arts and Commerce College, Vaduj,
Dist. Satara. He is a bi-lingual poet writing in Marathi and English. Two books of English poetry are to
his credit- A Prayer to My God and The Man. Mail id: shivkumaragrawall11@gmail.com
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I am Asking a Question, Answer Me, My Father

Of Thee, they say,

That...

Thou help those who help themselves.

Right, they may be

and,

too, right thou might be.

But what of them, my Master,

Who were helpless to help themselves

And were dependent on others

To be fed, and to be clothed;

Even to perform their natural duties?

They were the source of divinely beauties.

Lord, they were made orphans

By their own fathers and mothers

Who,

Who

Gave them birth

For their mirth;

But made their life hell

By not doing them well.

Before they opened their eyes, their life was closed
Before filling up the gaps, their world was hollowed
Before blooming the flower, scattered were its petals.
Before opening a war, God, they were lost in battles.
My Lozd,

Before lightening in the sky could finish its action,
Their light was withdrawn;

Before their nostrils could open and start smelling,
Their fragrance was gone;

and,

and, their last breath was lost in a roadside dustbin.
What of them, Sir?

1 am asking a question, answer me, my Father.
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Bio:

Assistant Professor Aditi Barve, Head of the Department of English at S.S.Dempo College of
Commerce and Economics, Cujira Goa. Winner of the Maharashtra State award for her

translation 'Saudintle Diwas'. Poet, dramatist, anchor, translator and loves languages.
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Executive Board Member
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“Anapana for Children: Anapana Meditation for Children and Teens.” Dhamma.org, 2024,
www.children.dhamma.org/en/teachers/anapana-children.shtml.

Sehgal, Mukul, and Ajita Nayak. “Aggression in School Children: Role of Gender, Family Factors,
and Exposure to Violence.” Semantic Scholar, 26 Mar. 2021,
https://doi.org/10.1101/2021.03.25.21254374.
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Achieving Mastery Over Mind

I was shocked to read a study titled ‘Aggression in School Children: Role of Gender, Family
Factors, and Exposure to Violence’ which revealed that

“Irrespective of gender, those children who watched violence on TV for more than 2 houts/day
had the highest aggression as compared to any other variable in the study. Among them, the boys
who watched violence on TV for mote than 2 hours/day had more aggression than girls. Boys
were found to be significantly more aggressive than girls in the overall sample. Children from
English-medium schools were more aggressive than other mediums.”

Furthermore, the COVID-19 pandemic has intensified aggression and anger among children. A
2022 study by the National Institute for Economic and Social Research (UK) found an increase
in aggressive behaviours, such as biting and hitting, in preschool children post-pandemic.
Additionally, research published in 2019 by the National Library of Medicine reported heightened
aggression in adolescents following pandemic lockdowns.

What is the solution to this?

A simple answer is: making our children calmer, more content, and happier. They should be
taught the skill of mastery over mind. Many people think that aggression is a positive quality and
that it protects children. But that’s not true. Anger, hatred, jealousy, and other impurities of the
mind are detrimental to health.

Currently, efforts to teach positive qualities to children at school are a noble goal. Children need
to understand fundamental moral values and recognize that leading an ethical life enhances both
personal happiness and the well-being of others. However, teaching these values without being
rigid or biased is challenging, unless there is a practical, non-sectarian method for helping
individuals gain control over their minds. Developing this mental mastery through better
awareness and focus is crucial in all aspects of life, while simply giving moral lectures has limited
effectiveness.

Incorporating training in moral values, awareness, and concentration into school education
would significantly enhance children's behaviour and relationships, helping them make the most
of their learning opportunities. It should be simple and easy to understand and practice. Most
importantly, it should be effective; that is, the training should have concrete results that improve
personal well-being and lead to harmonious social interactions.

Such an effective technique is ~Anapana meditation. Anapana offers a simple technique centred
on natural breathing, free from any sectarian ties. Children are naturally energetic, curious, and
eager to learn and explore. At this stage in life, it's ideal to provide them with the chance to
explore their own minds, uncovering their hidden talents, abilities, and deeper complexities. At
the same time, they learn to observe their active minds, and they come to understand how to
develop a more focused attention on the present moment.
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In a world where much of what children encounter is driven by materialism and the pursuit of
instant rewards, Anapana offers a crucial way for them to connect with their inner selves. It helps

them cope with the fears and anxieties that come with childhood and adolescence.

The immediate and long-term benefits are significant in helping children to become established
in lives of positive action with a strong moral foundation at an early age. The academic
performance of those children who continue to meditate at home or at school improves because
meditation helps to improve their concentration, memory, and self-control.

It is extremely helpful when parents or teachers meditate together with the children. This is a
crucial aspect. Children are wary of preaching; they don't like sermons, but when they see their
teacher engaged in the same task, he or she is asking them to do, they respond easily and eagerly.

When we see the peace and harmony of children who practice Anapana together, the non-
dogmatic and straightforward approach of Anapana meditation shatters the misconception that
meditation is mystical, sectarian, and unrelated to daily life.

Works Cited
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RAJASTHANI

1. Dr Neeraj Daiya, Rajasthan translation by Dr Rajani Chhabra
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Dr Neeraj Daiya, Rajasthan

Bio:

Dr Neeraj Daiya: Reputed Poet, satirist, columnist, editor and critic of Rajasthani and Hindi
literature. Recipient of Sahitya Akademi Bal Sahitya Award, 2014 and Critic Award for
Rajasthani, by Sahitya Akademi in 2017. Many books published. His residential address : C-107,

Vallabh Garden, Pawanpuri, Bikaner-334003 Raj.
Mob. 9461375668 ; E-mail : drneerajdaiva@gmail.com
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Bio:

Rajni Chhabra (July 3,1955) is Retired Lecturer in English, multi lingual poetess & translator,
polyglot, blogger, reviewer, social activist, Numerologist, International Director 20 at W. U. P.
and in Editorial team of Ruminations and Glimpses (two bi-lingual U.G.C. Journals), Global
Ambassador for Human Rights and Peace (I.LH.R.A.C), Associate Member of International
Academy of Ethics. Published Works: Two books of Poetry in English, four in Hindi, nine books
translated from Rajasthani, ten from Hindi, one from Punjabi and one from Nepali into English
as target language; her two Hindi poetry books have been translated into Punjabi and Maithili
and one English Poetry book into Bengali and Rajasthani; thirteen books on Numerology and
Nameology. Co-authored in eight International Anthologies and coffee-table book 'Lilacs in
Bloom', besides contributing regularly to digital literature. Participated in several national and

international literary events.

Rajni Chhabra

email: rajni.numerologist@gmail.com

YouTube channel: therajni56
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1. ONLY LOVE CAN DO IT

I say ---- day

And you deem night as day.
I say ------ night

And you deem day as night.
We are both in unison
Because of love.

Only love can really
Make us totally blind.
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2. RASGULLA

Ma used to call me
Rasgulla.

Now I call my son
Rasgulla.

Rasgulla says

I am not rasgulla
Your language is like
Rasgulla
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3. INITIATVE

I intended to say something
You too intended to say something.
I never ushered a word.

You too never ushered a word.
I kept wondering

What will you say.

What is in your mind

How could I guess?

This is our old story

But who will next initiate
Unveiling of mind.
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4. DISTINCT EARTH

So many days have passed

Not to mention days
So many years have passed

We have not seen each other.

This small earth is expanding
Day by day

On the same earth

We have created our own
Distinct earth.
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5. I AM WAITING FOR POEM

We cannot find poem
Just by probing for it
It appears all of sudden.
Whenever, I intend to converse
Never get any reasonable query
My query is this
What should a poet ask from poem.
After acquaintance with poem
Is questioning mandatory?
Questioning that what is time by your watch?
Questioning that where are you going and
when will be you back?
Questioning that are you taking meals now or late?
Questioning that shall I prepare tea; will you have it?
Questioning that I am sleepy; when will you turn off light?
Questioning that what do you search in these books all time?
Questioning that why you don’t do something to earn money?
Question ___ question ____question?
Left behind are question and counter question
But what can be formed out of question only?
Shall I compose a poem with amalgam of these questions only?
But what to do?
The question that has just arisen in your mind
That is why I have mentioned it top most.
You cannot find poem
Just by probing for it.
It appears suddenly.

The poem is that I am waiting for you poem
If you come across a poem

Convey to her that I am waiting for her.
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TELUGU

Classics

1. Rigveda translated by Dr Prabha sastry

December 30, 2024 I

it |




IJILCLTR MatruAkshar Journal Vol. 2 Issue I
January-December 2024
Peer Reviewed Online Journal

Rigveda is the oldest of the sacred books of Hinduism. It is composed in an ancient form of
Sanskrit about 1500 BCE. It consists of a collection of 1,028 poems grouped into 10 “circles”
(mandalas). It is said that it is likely composed between roughly 1700—1100 BCE. The Veda is

one of the oldest texts of any Indo-Iranian language and one of the world's oldest religious texts.
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Dr Prabha Sastry

Bio:

Prabha Shastri Joshula, originally Devarakonda Prabhavathi, is a multifaceted personality known
for her contributions as a poet, writer, translator, and singer. She holds M.A. degrees in History
and Telugu. Her parents are Devarakonda Venkaiah and Devarakonda Bhaskaramma. She is
married to Dr J.C.V. Shastrigaru, a former Geology Professor and Head Dean at Mysore
University. Prabha has published numerous works, including "Rasasudha", "For You,"
"Madhurabhava," and "Katha Prabha." She has received several titles such as Comedy Poet
Vatamsa, Kalatma, Kavichandra, and Kavitashri. Her accolades include the BR Ambedkar Ratna
National Literary Award, Udaya Kalanidi, and the Sahiti Ratna-2023 award. She has also been
honored internationally, participating in various literary gatherings and serving as a Cultural
Ambassador. Prabha has written over 2000 poems in Telugu and 150 in Kannada, and her works
have been recognized in multiple countries. She continues to contribute to literature in three
languages and has been celebrated for her efforts in promoting Telugu culture and literature. Her
address is 2213, 4th Cross, K-Block, Kuvempunagara, Mysore - 570023, Karnataka.
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1.
If you walk in the path your father and grandfather walked, you will not get into trouble. There
will be no opportunity for any iniquity.

2.
The seed should be planted in good fertile soil. Money should be given to a good son. What is
planted on good soil, and what is given to a good son, will never perish.

3.
If you leave agriculture, there will be no happiness. If you act righteously, the farmer will never
be short of rice and clothes.

4.
People's life is reduced with such thoughts that this has been gained, this has been lost, and this
will be regained by intellect.

5.
Although a man's two hands are alike in all respects, they do not perform the same work; Two
calves born to the same cow do not give the same amount of milk after growing up; Two twins
may not have the same perceptiveness, the same strength, but differ; No two brothers from the

same family may be equally intelligent.
(Rigveda)
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INTERLINGUAL TRANSLATION
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TAMIL - HINDI

Classics

1. Saint Appar translated by Mr. K. Ramanathan
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CHeUMyLD- LT
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Bio:

Appar (SJLILI) also referred to

as Tirunavukkaracar (@Q’bj}j Te&H&HT&FT, Tirunavukkaracar) or Navukkarasar, was a
seventh-century Tamil Shaiva poet-saint. Born in a peasant Shaiva family, raised as an orphan by
his sister, he lived about 80 years and is generally placed sometime between 570 and 650
CE. Appar composed 4,900 devotional hymns to the god Shiva, out of which 313 have survived
and are now canonized as the 4th to 6th volumes of T7rumurai. One of the most prominent of
the sixty-three revered Nayanars, he was an older contemporary of Sambandar. (Wiki)
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Mr. K. Ramanathan, Tamilnadu

Bio:
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Mr. K. Ramanathan, born in 1962 in Tamilnadu, wanting to bridge cultures of the North and the
South through literature went on to do Masters in both Hindi and Tamil languages. In this
endeavour, in M. Phil he did a comparative study on the works of Mahakavi Bharathi and
Rashtrakavi Maithili Sharan Gupta. He has presented many research papers on Sangam Tamil
literature in Hindi. His works also include Hindi translations of contemporary Tamil books.
Presently, he is associated with Central Institute of Classical Tamil, Chennai in the project for
translation of Sangam Literature in Hindi. In addition, he has 35 years of experience in teaching
Tamil and Hindi. Also, he writes spiritual articles in Hindi and Tamil magazines including

Sapatagiri, published by Tirumala Tirupati Devasthanam.

December 30, 2024 I

it |




IJILCLTR MatruAkshar Journal Vol. 2 Issue I
January-December 2024
Peer Reviewed Online Journal

1.

HY decel I

TR @ T e

I A U AT AA
dHAT I gt Mer nfe |
e T & g FAlT
gAA 3f0d a

dea T o A # A
™ I o FHT dhR ||
(JIRHA- I 3T

2.

B dece |

B gA AE 3d © R
od JH AT gl gd-oid P!
eI gH SeH-FOT AT
ferar sftue |

HON UMT GY Y & SN
Tl od gH A I |
oA # YT § 3R,
AT TH T G927 &1 ||
(JIRHA T ITW)

December 30, 2024 I




(e

IJILCLTR MatruAkshar Journal Vol. 2 Issue I
January-December 2024
Peer Reviewed Online Journal

MatruAkshar Journal

International Journal of Indian Languages
for Creative Literature, Translation, and Research
(IJILCLTR)

Information Regarding Submission Process

CREATIVE CONTENTS
SUBMISSIONS

1. Submission Date will be on every four months

For Jan-April Issue —1%tto 31°% December
For May-August Issue — 1%t to 30" April
For September- December Issue - 1%t to 31% August
2. Publication of the Issue - Last Week of April, August, and December

3. Publication Frequency: 3 Issues Per Year.

4. Submit your content at submission.matruakshar@gmail.com and Cc to e.g.

marathi.matruakshar@gmail.com, sindhi.matruakshar@agmail.com,

santali.matruakshar@gmail.com etc. (Give your language mail id)

5. The Subject line must include the language of your submission. E.g. Submission for Malayalam
Language of MatruAkshar Journal ... Issue
6. The work must be a translation in English.

I. The contributor should send the submission as Literary Text, Translation, 100-
word Bio, an Image, and Declaration regarding the work being original and
unpublished.

ii. Translation may be Self-translation or by a Translator

iii. Incase, itis by Translator, his/ her name, image and 100-word bio should be
provided.

7. The guidelines for the different categories are as follows.
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“We are waiting fox
your best warks

ta neach
the global readens...”

Jeam Matwllleshar
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